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JEKCUKOI'PA®IYHA PEHPESEHTAHIUSI _
JIIHI''BOKYJIBTYPHOI'O KOHIEIITY SUN B AHI'JIIMCBKIU MOBI
(Ha ocHOBI aHAI3y CJIOBHUKOBHUX JeQiniiiii)

VY crarTi AOCHIIKYEThCS MOHSTTS KOHLENTY 3 JIHTBOKYJBTYPHOI TOYKH 30py, HOTO CTPYKTYpYBaHHS 3a JOIIOMOTOIO
JIEKCUYHHX OJMHHIL HAa OCHOBI aHAIII3y CIIOBHUKOBHX AeQiHiliil. 3a JomoMororo 3aiicHeHoro aediHimiiHoro anamzy jgekceMu SUN
SIK TIPSIMOi penpe3eHTalil KOHIENTy OyJio BHSABICHO CIIUIBHI Ta BiAMIHHI CEMaHTEMH, OXapaKTepH30BaHO Ta OMHMCAHO CTPYKTYpHI
€JIEMEHTH JIEKCHYHOI penpe3eHTallil KOHIENTY Y JIEKCHKOTpa(iyHNX JLKepernax.

Knrouoei cnosa: konyenm, deiniyis, 1excema, ceManmema, penpe3eHmayis, 1eKcukozpais, MogHa KapmuHa ceimy.

Porau O. A., Po3zBon J. B. Jlekcukorpaguyeckasi penpe3eHTanus JIMHIBOKYJIbTYpHOro KoHuenta SUN B aHrmiickom
si3bIKe (HA OCHOBe aHAJM3a CJOBapHbIX depunuuuii). B cratbe mcciemyercss MOHATHE KOHLENTA C JMHTBOKYJIBTYPHOW TOYKH
3peHUs, ero CTPYKTYPHUpPOBAaHHE NPU ITIOMOIIN JIEKCHUECKUX EJMHUIl Ha OCHOBE aHANM3a CJIOBApHBIX AeduHumid. [Ipm momomn
MIPOBEACHHOTO JAe(UHUIMOHHOrO aHamm3a JekceMbl SUN Kkak mpsMoil penpe3eHTamuMM KOHIENITa BBIIBICHO oOmue u
OTIMYUTENBHBIC CEMAHTEMbl, 0XapaKTCpPU30BaHbl U ONMCAaHBl CTPYKTYPHBIE JIEMEHTHI JIEKCHUECKON pEIpe3cHTallMi KOHIENTa B
JIEKCUKOTpahUIECKUX UCTOUHHKAX.

Kniouesvie cnosa: xonyenm, oepunuyus, rexcema, cemanmema, penpe3eHmayus, 1eKCuKozpaghus, A36lkoeas KapmuHa Mupa.

O. Rogach, E. Rozvod Lexicographic representation of the linguistic cultural concept SUN in English (based on the
definitional analysis). The article deals with the study of the concept from the linguistic and cultural points of view, its structural
representation with the help of lexical units done on the definitional analysis. On the basis of the conducted definitional analysis
lexeme SUN as direct representation of the concept common and distinctive semantic features are defined, structural elements of the
lexical representation of the concept are characterized and described.
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OcTaHHIM YacoM y MOBO3HaBCTBI CYTHICTb Ta 3MICT KOHIENTIB BHBYAIOTH Yy PI3HUX
HanpsMKax Ta pisHUMHU 3acobamu. IcHye OaraTo migxoaiB 10 BU3HA4YeHHs KoHIenTy. Hampukiarn,
ICHye Take TpaJulliiiHe BU3HAUEHHS KOHLENTY — 1€ OCHOBHA OJMHUIISL CBIJOMOCTI, CKJIaJHHUK
«KOJICKTHUBHOTO HECBIZIOMOT0» , OIIEPaTUBHA 3MICTOBA OJMHMIIS I1aM’SITi, OJTMHHUIS MEHTAIBHUX Y1
MICUXIYHUX PECYpCiB HAMIOi CBIAOMOCTI, «IIETJIMHKA» KOHLENTYyalbHOI CHCTEMH, siKa BiJIOUBae
3HAHHS 1 JIOCBIJ JIFOJMHU Y BUTJISAII «KBaHTIB» 3HAHHS, BepOali3ye€ThCsS MOBHUMH 3ac00aMu Ta
MICTHUTb ICTOTHY 4acTKy HeBepOasizoBaHoi iHpopmaii [KpaTkuii c10Bapb KOTHUTUBHBIX TEPMHUHOB
1996, c. 90]. Bimomuii pociicekuit miHrBicT 0. C. CrenmaHoB 3a3Hauae, 110 KOHIENT BUCTYMAE SIK
€HEepPreTUYHUHN 3IYyCTOK KYJIbTYpH, MEHTaJIbHA KapTUHKA TOTO, II0 HE 3aBXIU MOXHA BHUPa3UTH
CJIOBOM, aJie MO)XKHa MOOA4YMTH, MTOYYTH, BIAYYTH, YII3HATH, Mpo3pitH, 3ragatu [Cremanos 2007,
c. 40, 46].

Cnin 3a3HaYuTH, IO 3 TOYKU 30pYy JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii KOHILIENT HaOyBae AELIO IHIIOrO
3HaueHHs. KOHIENT TPakTyeThCs K «3TYCTOK KYJIbTYpPH Y CBLAOMOCTI JIOJMHM; T€, Y BUIJISII YOTO
KyJIbTypa BXOIHUTH 10 MEHTAIBHOro CBITY JroAuHU. 3 ToukHu 30py C. I'. BopkauoBa, koHuenr e
«OJTMHULICI0 KOJEKTUBHOIO 3HAHHS / CBIAOMOCTI, 11O BIJICWJIA€ JI0 HAMBUIIMX JTyXOBHHUX IIIHHOCTEH,
1110 Ma€ MOBHUI BUpa3 Ta € BiJIMIYEHOIO €THOKYJIbTYPHOIO crienndikoro» [ Bopkaues 2001, c. 64-72].

AKTyaqbHUM CBOTOJHI JJs1 MOBO3HAaBCTBA € IWTaHHS JOCIHIPKEHb, CIPSMOBAHUX Ha
MOJICIIIOBAHHSI ~ KOHIENTy. Hampukinan, [OeTaqpbHO TOCTHIAWTH  KOHIENT 32  JOIMOMOTOIO
KOHIIENITYaJIbHOI'0, €ETUMOJIOTTYHOI'0, KOMITOHEHTHOT'O UM KOHTEKCTYalIbHOTO aHai3iB.

VY HamoMy JOCHII)KEHHI MM BHUKOPHUCTOBYEMO METOJ| aHali3y CIOBHUKOBUX JeQiHILIN
JieKceM-BepOai3aTopiB JIHIBOKYJIbTypHOro KoHUenTy SUN, siK CTHCIUX JIOTIYHUX BU3HA4Y€Hb, 110
MICTSTh HAMICTOTHIII O3HAKW BU3HAYYBAHOTO MOHATTS, TIpeaAMeTa a00 SBHUIIIA.

Hediniiiinuii aHani3 € 0THAM 13 OCHOBHUM ISl KOHIIENTOJIOTI1, aJl’Ke TO3BOJISE PO3TIIAIaTH
CIIOBHHKOBI BHW3HAUEHHsS SK JIOCTaTHHO IIOBHE Ta OO0 €KTUBHE JDKepeno (DiKCOBAaHOTO OMHCY
KOHIIETITY, 1110 i 3yMOBJIIOE AKTYAJBHICTh HAIIOTO JTOCIIIXKEHHS.

MeTow cTaTTi € CTpPYKTypyBaHHS JieKCHUKorpadiuyHoro BupaxkeHHs konienty SUN B
aHrmicekiii MoBi. [ToctaBnena Mera peani3yeTbes B TAKUX 3aBJaHHAX:

1) npoBeieHHs nediHiniiiHoro anam3zy sekcemu SUN;
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2) BUSIBJICHHS CIIUTPHHUX Ta BIJIMIHHUX CEMaHTEM Yy JeQiHIIIfAX;

3) 00poOKa Ta y3araJbHEHHS OTPUMaHUX Pe3yJIbTaTiB.

IIpeamMeToM AOCTIIKEHHS € CEMaHTUYHA CTPYKTypa JIEKCHUHUX 3ac00iB perpe3eHTarii
koHnenty SUN Ha ocHOBI JiekcukorpadgiyHux aediHiii.

O0’€KTOM A0CTIIKEHHsI BUCTYMAIOTh JeKcukorpadiuai aedininii syuepHux BepOaizaTopis
JTHTBOKY/IbTYpHOTO KOoHIIenTY SUN B aHTIiHCBKil MOBI.

Ha cywdacHomMy ertami pO3BUTKY MOBO3HABCTBa JAC(IHIMINHMIA aHATM3 € HEOOXiTHUM IS
BUBYCHHS CTPYKTYPU KOHIICTITY, aJUKE caMe 3a JOMOMOTOI0 CIOBHUKOBUX TIYMaYeHb MU MOYKEMO
BU3HAYUTU CEMAaHTHUYHY CTPYKTYpY BepOali3aTopiB KOHIENITY Ta MOPIBHATHA 3HAYCHHS JIEKCHUYHUX
OIMHHI. My miarpumyemo nyMky M. A. CTepHiHa mpo Te, IO aHAJi3 CIOBHUKOBHX AeiHiLiil,
MOJIAaHKUX Y TIIYMAuHUX CIOBHHUKAX, SIKI 4aCTO MICTATh BepOAIbHUIA OMHUC EMIIPUYHOTO KOMIIOHEHTA
€ HeNpAMHM IUIXOM JOCIiDKEHHSI eMIIipHYHOr0 KOMIIOHEHTa 3HaueHHs cioBa [Creprin M. A.
1979, c. 132].

Y xomi HaAmoOro MOCTIIKEHHS MU BCTAaHOBWJIM, IO CJIOBHUKOBI CTaTTi, SIKi ONHCYIOTh
CeMaHTHYHY CTPYKTypy Jekcemun SUN, MicTATh OJHOTUIIHI Ta pPI3HOTUNHI AediHimii Ta
MPEACTABIISIIOTh Pi3HI JIGKCMKO-CEMAaHTHYHI BapiaHTH. byllo BHBYEHO JOMIHAHTHI Ta BTOPHHHI
€JIIEMEHTH, 110 CTPYKTYpyroTh Jiekcemy SUN 3a monmomororo aHamizy aediHimiii TaKux CIOBHHKIB:
Longman Exams Dictionary, Oxford Advanced Leaner’s Dictionary, Longman Dictionary of
English Language and Culture, Cambridge Advanced Leaner's Dictionary, Heinle’s Newbury
House Dictionary of American English, Webster's Third New International Dictionary, Webster's
New World Dictionary of the American Language, Collins COBUILD Intermediate Dictionary of
American English, Online Etymology Dictionary.

Jlnst movaTky MU B3sUIM HaiOutbm BxkuBaHy nedininito nmexcemu SUN i3 Longman Exams
Dictionary — «the large bright object in the sky that gives us light and heat, and around which
the Earth moves»: The sky was blue and the sun was shining [Longman Exams Dictionary 2006, c.
1550]. Cnix 3a3HauuTH, 10 B [[OMY BHIAIKY JJIS JaHOI JEKCEMH JIOMIHAHTHUMH € CEMaHTHYHI
enementu the large bright object in the sky that gives us light and heat, a BropuanumMu — around
which the Earth moves.

Oxford Advanced Leaners Dictionary nogae taky aedinimito COHLS — «the star that shines
in the sky during the day and gives the earth heat and light»: The sun was shining and birds
were singing [Oxford Advanced Leaners Dictionary: online version]. L{ikaBo, 1o Ha BiAMiHY Bij
nornepeaHboi AeiHilii, TYT MU CIIOCTEPIraeMo 3aMiHy CEMaHTEMH B JJOMIHAHTHOMY €JIEMEHTI

the large bright object => the star; y BropuHHiii yacTuHi € Takox 3MiHH - gives us light and

heat =>gives the earth heat and light.

3raueHHs jgekceMrn SUN KOHCTHTYIOETHCS HU3KOIO €JIEMEHTIB 3 JBO3HAYHOIO CEMaHTHKOIO:
«the star that the Earth moves around, which provides light and heat for the Earth, or the light
or heat that the Earth receives from this star». The sun rises in the east and sets in the west
[Cambridge Advanced Leaner's Dictionary : online version].

Cuin 3Bepuytr yBary Ha gedininii SUN, mo npormonye Webster's Third New International
Dictionary — « 1) the luminous celestial body that in the Ptolemaic system is one of the seven
planets resolving around the earth: the sun went down behind the hill; 2) the star around which
the earth and other planets resolve, by which they are held in their orbits, from which they
receive heat and light, and which has a mean distance from earth of 93,000,000 miles, a linear
diameter of 864,000 miles, a mass 332,000 times greater than earth» [Webster's Third New
International Dictionary 1961, c. 2290-2291]. 3a3Hauumo, mo mepmia AeQiHINIS € 30BCIM
BIIMIHHOIO BIiJl TIONEPENHIX, TYT CIIOCTEpPIraeThCcsl MOSBa HOBOI CEMaHTEMH B JOMIHAaHTHOMY
enementi jekcemu SUN - luminous celestial body that in the Ptolemaic system yrounrorounm
3HaueHHsM - IS one of the seven planets resolving around the earth. [lpyra nediniris
CKJIaJa€TbCsAa 3 OCHOBHOT'O IlOMiHaHTHOl"O CJICMCHTY, IO € BJIACTUBUM Y BUIIC3TaJaHUX I[e(biHiLli}IX -
the star around which the earth, ane 3 neBuumu ocobnuBoctsmu - and other planets resolve.
HasBHicte y aedinimii yrountorodoro 3xHaueHHs - by which they are held in their orbits, from
which they receive heat and light, and which has a mean distance from earth of 93,000,000
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miles, a linear diameter of 864,000 miles, a mass 332,000 times greater than earth, posmmiproe
3Ha4YCHHs nediHiii.

Jlekcema SUN y crmosuuky Webster's New World Dictionary of the American Language
XapaKTEPU3YEThCS YITKO OKPECIEHHM JoMiHaHTHUM 3HadeHHsM - the self-luminous, gaseous
central part of the solar system [Webster's New World Dictionary of the American Language
1989, c. 1341].

Jocute moka3oBoro € inTepmperaiis jekcemu SUN y cinoBauky Collins COBUILD
Intermediate Dictionary of American English — «the sun is the ball of fire in the sky that the
Earth goes around, and gives us heat and light»: The sun was now high in the sky [Collins
COBUILD Intermediate Dictionary of American English 2008, c. 865]. 3riano 3 i€t aedinimiero
bopmyeTbes HoBa cemanTema Jiekcemu SUN — the ball of fire.

VY cnosuuky Heinle’s Newbury House Dictionary of American English Mmu momitunu aeio
iHakmi ocobmmBocTi onucy Conipst: «the star around which the Earth and other planets revolve
and draw light, heat, and energy»: The sun rises every morning and sets every evening [Heinle's
Newbury House Dictionary of American English : online version]. 3okpema yrounenns - draw
light, heat, and energy poszmuproe 3HaueHHs aediHiLii.

VY Hamomy JOCTiPKeHHI MU TaKOX 3BEPTAEMOCH JI0 €TUMOJIOTIYHOTO CIOBHHMKA aHTIIHCHKOT
MOBH, a/Ke Ay Je(iHIUIHHOTO aHami3y BaXKJIMBUM € BUBUYeHHS cemaHTHKU jekcemu SUN B
ACTICKTI JTIaXpOHii:

«sun - O.E. sunne, from P.Gmc. *sunnon, from PIE *s(a)u-; possibly related to southy. ¥
CIIOBHHMKY TaKOX 3a3HA4€HO, 10 A0 16 CTOMITTS iMEHHHUK SUN OyB »KiHOYOTO POAY, a MOTIM CTaB
JosioBivoro poxy: The empire on which the sun never sets was originally the Spanish [Online
Etymology Dictionary : online version].

Ocob6nuBy yBary mu 3Bepraemo Ha TaymadeHus COHL[S y cnoBauky Longman Dictionary of
English Language and Culture : «the burning star in the sky around which the Earth moves and
from which it receives light and heat» [Longman Dictionary of English Language and Culture
2008, c. 1394]. Came Taka nediHilis € HAHOUIBII BXXUBAHOK y MOBHIW KapTUHI CBITY aHTJIHIIB. Y
CTPYKTYpI 1€l nediHilii MU crioctepiraeMo Aesiky TpaHchopMallito BUILE3raJanoi cemanTemu star,
a came BXKMBaHHS iICHIIIOBAILHOTO IPUKMETHHKA burning.

BucnoBku nociaigkennsa. CemantuyHa ctpyktypa jexkcemu SUN, ommcana Ha matepiani
JIECSITH CJIOBHUKIB CYYacHO! aHIJIIHCHKOI MOBHU (TJIyMauHl, KyJbTYPOJOTI4HI Ta €THMOJIOTIYHI)

BUTJISIJIA€ TAKUM YHHOM:
large bright object or star
-

gives heat, light and the Earth moves around other planets resolve
energy around

Puc. 1. Cemanmuuna cmpyxkmypa nexcemu SUN

OTxe, 3aificHuBiIM AediHiniiiHuid anami3 gekceMu SUN, MH MOXXEMO CTBEp/UKYBaTH, IO
CIIOBHUKOBI CTaTTi, KOTpPl OINHUCYIOTb CEMAHTH4YHI CTPYKTYpy JEKCEMH pENpe3eHTYIOTh pi3Hi
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI BapiaHTU MPEICTaBIISAIOYN OJHOTUIHI Ta Pi3HOTHUIHI Ae¢iHinii. OCHOBHUMH
JICKCUYHUMH OJMHHMIIMHE , 1110 perpe3eHTyroTh koHienT SUN B anrmiiichbkiit MoBi €: large bright
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object\ star, in the sky, gives heat, light and energy; the Earth and other planets moves and resolve
around — 101aTKOB1 YTOYHIOIOY] JIEKCHYIHI OTHHMIII.

IlepcnekTUBM TOAAJIBIIOTO JOCTIKeHHs1. B TomanpmioMy IUIAHYETBCS PO3TISHYTH
MoxuHBl moxigHl Jlekcemu SUN, iX jexcuuHy Ta ¢pa3eosioriyHy penpe3eHTAIlilo SK CKIAI0BY
nanoro konenty SUN B MOBHI{ KapTHHI CBITY aHTJIIHIIIB.
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3ACOBH BEPBAJII3AIIII JITHTBOKYJIbTYPHOI'O KOHIIENITY
«TYPISCH DEUTSCH»

CraTTs npucBsueHa Biu3HaYeHHIO poiti koHuenty « T YPISCH DEUTSCH» ta 3aco6am ioro BepOaiizalii B KOHIENTYa bHIl
Ta MOBHIH KapTHHI CBITY B KOTHITHBHO-IMCKYPCHUBHII apaaurMi Ha 6a3i MDKANCIUILTIHAPHOTO HiIXOY.

Kntouesbie cnosa: KOZHUMUBHO-OUCKYPCUBHBLI, IH260KYAbMYPHYL, KOHYenm.

Turoa C.H., ®eqopenko JI.B. Cnoco6sl Bepéanu3anuu JUHrBOKYJIbTYpHOro konuenta «TYPISCH DEUTSCH».
CraTps mocBsmieHa onpenenernto ponu konnenta «1YPISCH DEUTSCH» u cpenctBam ero BepOanm3aniiv B KOHLIEITYaJIbHOW U
SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa B KOTHUTHBHO-AUCKYPCHBAHOM MapaJirMe Ha OCHOBE MEXAUCIMIUIMHAPHOTO TI0XO0/1a.

Knrouegvie cnosa: KoZHUMUSHO-OUCKYPCUBHDLL, TH2BOKYIbIYPHYLI, KOHYENN.

Titiova S.N., Fedorenko L.V. Verbal representation of linguacultural concept «TYPISCH DEUTSCHD». The article
highlights analysis of role of concept «TYPISCH DEUTSCH» and his verbalization tools within cognitive-discursive paradigm, the
importance of interdisciplinary approach.

Key words: cognitive-discursive, linguacultural, concept.

JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTiSl € TOPIBHSHO MOJIOAMM HAINpsIMOM JIHIBICTHKU. TeopermuHa Oaza
HanpsIMKy HpPeJCTaBJIeHa, B OCHOBHOMY, pOoOOTaMH BOJTOIPaJChKUX BYEHHUX. TOMY CYKYIHICTh
JOCHIJUKYBAaHUX JIIHTBOKYJBTYPHMX KOHIENTIB MOTpeOye [OMOBHEHHsS. 30KpeMa, HeoOXiJTHO
PO3IIISIHYTH SIBUILA aKTyalbHOT NIHCHOCTI, 10 € BU3HAYAJIbHUMH JJIs1 CY4aCHOTO CYCHIbCTBA.

OG6’€KkTOM [1aHOTO JOCIHIKCHHsI BHCTYIIA€ JIHIBOKYJIbTYpHHI KoHuent Typisch Deutsch.
IIpenmeToM TocCIiKeHHs € 3aco0u BepOaizallii JiHrBOKyIbTypHOTrO KoHIenty Typisch Deutsch y
Cy4acHHX MeJia.

Meta 10CTiPKEHHS MOJIArae€ y BUBYCHHI HMOHATTS JIHTBOKYJIbTYPHOTO KOHLENTY 1 HAyKOBIH
Mpe3eHTallil JIIHIBOKYJIbTYpHOTO KoHIenty Typisch Deutsch. IMocraneniii MeTi BiAmoBigae psin
3aBJaHb: 3’5CYBaTH BH3HAUEHHS 1 XapaKTEPUCTHKH JIIHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY MUISXOM
JOCITIDKEHHST TEOPETUYHHX JDKEpe, po3risiHyTH T1ypisch Deutsch sk miHrBOKYJIbTYpHHI KOHIICTIT,
3’sICyBaTH 1 MPeCTaBUTH 3aco0M BepOaizallii JIIHrBOKynbTypHOTo KoHuenty Typisch Deutsch.

JIIHrBOKYNBTYpHUH  KOHLENT — II€ KIIOYOBE TOHATTS  TEPMIHOJOTYHOI  6a3u
JIHTBOKYJIBTYPHOI ~ KOHILIENTOJIOTii.  JIIHrBOKYJIbTYpHa  KOHIIENTOJNOTIS  PO3BUHYJNAach 13
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